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(AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA) (DCCM) ]
GENERAL DIRECTORATE OF MERCHANT MARINE V.00 asominug

- PANAMA
(DIRECCION GENERAL DE MARINA MERCANTE)

DEPARTMENT OF CONTROL AND COMPLIANCE
(DEPARTAMENTO DE CONTROL Y CUMPLIMIENTO)

MERCHANT MARINE CIRCULAR MMC-#331

To: Ship-owners/Operators, Company Security Officers, Legal Representatives of Panamanian Flagged
Vessels, Panamanian Merchant Marine Consulates and Recognized Organizations (ROs).

Subject: Samples of Seafarer’s documentation issued through the Manual System and the Seafarers’ Automated
Application System (SAA) of the Panama Maritime Authority.

Reference: Circular No. DGGM-UCYC-015-2017 of July 13, 2017

The purpose of this Circular is to communicate to the Maritime Sector that the Panama Maritime Authority
maintains two Systems for the issuance of documentation for the seafarers: the Manual System and the
Seafarers’ Automated Application System (SAA).

In this sense, we inform that the documents issued by both Systems, comply with the requirements of the
International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping, 1978, as amended (1978
STCW Convention, as amended), including the Manila’s Amendments.

Likewise, during this transition from Manual to Automated System, the documentation issued through the
Manual System will be valid until the expiration date set forth in the respective document.

In relation to the above and in order to make this documentation easy to use and easy its recognition, we
describe their features and details.

Therefore, for samples of documentation issued through the Seafarers’ Automated Application System (SAA):
i.  Transitory Certificate: Issued in security paper (8% x 14) with the hologram of the National Coat of Arms

of the Republic of Panama, circle shaped, at the bottom-right border, seafarers’ microprint photograph
at the upper-right (Appendix # 1).

ii. Seaman’s Book: For officers and ratings, of international and national waters, have a unique design in
blue navy, with the National Coat of Arms of the Republic of Panama printed in golden color, with sizes
and shapes according to the ICAO regulation (Appendix #2).

iii.  Courses’ Endorsements: Issued in security paper (8% x 11), with the stamp of the National Coat of Arms
of the Republic of Panama at the bottom-right border (Appendix #3).

iv.  Certificate of Competence: Issued in security paper (8% x 14), with the stamp of the National Coat of
Arms of the Republic of Panama at the bottom-right border (Appendix #4)

In the same way, we state the features of the samples of the documents issued through the Manual System:
i.  Transitory Certificate (Appendix # 5):
= Unique and individual numbering of transitory number.
=  Watermark with the logo of the Panama Maritime Authority and the words “Direccion General de la
Gente de Mar” in thumbnail.
= Document of green color




iv.

10.

= Paper size 21.5 cm x 28 cm.
ii. Seaman’s Book (Appendix # 6):

= Red color for ratings of international waters.

= Green color for Officers, Captain and Chief Engineers of international waters

They have the following distinctive features:

= Logo of the Panama Maritime Authority in the description sheet of the holder.

=  Watermark with the logo of the Panama Maritime Authority and the words “Direccion General de la
Gente de Mar” in thumbnail.

= Numbering of the continuous form for officers and seafarers.

= Number on the back of the continuous numbering of the seaman’ books for officers and seafarers.

= Signature and seal of the technical officer.

= National Coat of Arms of the Republic of Panama printed in golden color on the front cover.

= National Coat of Arms of the Republic of Panama with its nine (9) stars.

Courses’ Endorsements (Appendix # 7):

= Unique and individual numbering of documentation number.

= Watermark with the logo of the Panama Maritime Authority and the words “Direccion General de la
Gente de Mar” in thumbnail.

= Signature and seal of the technical officer.

= Logo of the Panama Maritime Authority

= Document of green color.

=  Paper size 21.5 cm x 28 cm.

Certificate of Competence (Appendix # 8):

= Logo of the Panama Maritime Authority in the description sheet of the holder.

= Watermark with the logo of the Panama Maritime Authority and the words “Direccion General de la
Gente de Mar” in thumbnail.

= Numbering of the continuous form.

= Signature and seal of the technical officer.

= National Coat of Arms of the Republic of Panama with its nine (9) stars.

= Paper size 21.5cm x 28 cm.

However, it is important to remember that this Maritime Administration is implementing the use of a new and
unique A4 size valuable document, which will gradually replace all the documents described above, and will be
used for the issuance of: Certificate of Competence (Appendix #9), Endorsement of Certificate (Appendix #10),
Courses’ Endorsement (Appendix #11), Transitory Certificate (Appendix #12), Certificate of Proficiency
(Appendix #13) and Endorsement of Certificate of Proficiency (Appendix #14), having the following features:

= Paper with watermark of the National Coat of Arms of the Republic of Panama with its ten (10) stars.

= A4 size (210mm x 297mm).

= Logo of the Panama Maritime Authority on the upper left border.

= Flag of the Republic of Panama on the upper right border.

= Document number on the lower right border.

= Litmus logo of the Panama Maritime Authority in the lower left border.

To verify the authenticity and validity of seafarers’ documents issued by the Panama Maritime Authority,
access the webpage: http://www.amp.gob.pa/stcw78 95 nuevo/.

Likewise, in case the document cannot be validated in the above-mentioned link, the inquiry can be sent to the
email: verification@amp.gob.pa.

The Circular No. DGGM-UCYC-017-2016 of May 18", 2016, has been superseded by Circular No. DGGM-UCYC-
015-2017 of July 13, 2017.



http://www.amp.gob.pa/stcw78_95_nuevo/
mailto:verification@amp.gob.pa
https://amp.gob.pa/wp-content/uploads/2019/06/Circular-DGGM-UCYC-015-2017.pdf
https://amp.gob.pa/wp-content/uploads/2019/06/Circular-DGGM-UCYC-015-2017.pdf

June 2019, “Added links”

July 2017, “Added Paragraphs 1, 2, 3, 4, 6, 7 and 10”.

May, 2016, “Modified Paragraphs 5, 8 and 9”

Inquiries concerning the subject of this Circular or any other request should be directed to:
Compliance and Enforcement Unit

General Directorate of Seafarers

Panama Maritime Authority

Phone: (507) 501-5382 / 5288

Fax: (507)501-5204

E-mail: cumplimientodggm®@amp.gob.pa
Attachments:

Appendix #1 Transitory Certificate format.
Appendix #2 Seaman’s Book format.

Appendix #3 Courses’ Endorsements format.
Appendix #4 Certificate of Competence format.
Appendix #5 Transitory Certificate format.
Appendix #6 Seaman’s Book format.

Appendix #7 Courses’ Endorsements format.
Appendix #8 Certificate of Competence format.
Appendix #9 Certificate of Competence format.
Appendix #10 Endorsement of Certificate format.
Appendix #11 Courses’ Endorsement format.
Appendix #12 Transitory Certificate format.
Appendix #13 Certificate of Proficiency format.
Appendix #14 Endorsement of Certificate of Proficiency format.

PanCanal Building
Albrook, Panama City
Republic of Panama

Tel: (507) 501-5355 mmc@amp.gob.pa
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DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR / DIRECTORATE GENERAL OF SEAFARERS

CERTIFICACION DE TRAMITE DE REFRENDO DE TiTULO
PROCESSING CERTIFICATE OF ENDORSEMENT
/IRTUD DE LA REGLA 1/10 DEL CONVENIO INTERNACIONAL DE
FORMACION, TITULACION Y GUARDIA PARA LA GENTE DE MAR 1978, ENMENDADO
IN ACCORDANCE WITH REGULATION /10 OF CONVENTION STANDARDS OF
TRAINING, CERTIFICATION & WATCHKEEPING. 1978, AS AMENDED

La Autoridad Maritima de la Repiiblica de Panama
The Maritime Authority of the Republic of Panama

~CERTIFICA~

CERTIFIES

Que ha recibido la solicitud d¢ REFRENDO DE TITULO (en virtud de la Regla 1/10 del Convenio STCW),
That it has received the request for CERTIFICATE ENDORSEMENT (in accordance with regulation /10 of STCW convention),

expedido por el Gobierno de a favor de
issued by the Government of . o G

con niimero XXXXXXX , de nacionalidad GEEEED

with number XXXXXXX , of nationality (D

cargo PRIMER OFICIAL DE CUBIERTA y ha pagado el derecho correspondiente.
capacity CHIEF MATE _and has

Fald for the corresponding fees.

Fecha de Expedicion

[Date of Issue 10/05/2016
e of Expiation 10/08/2016

[Nimero de Recibo

Receipt Number 30060333

Firma del Solicitante
Holder's Signature

MAGDALENA CARRERA
Director General

NOTA: El presente documento permite al interesado trabajar a bordo de Buques de Registro Panameiio, por un periodo no mayor a tres

(3) meses con su licencia del pais de origen.

NOTE: The present document allows the interested party to work on board of Panamanian Ships, for a period no longer than three (3) months with home country license
Instrucci de Validaci6én de D : Document validation instructions

- Compruebe con la lupa de aumento que la fotografia de la derecha esta correctamente formada con el nombre y apellidos del titular.

- Check with the lens that the image in the right corner is properly formed with the name and family name of the bearer.

- Compruebe que no aparece a la vista la palabra COPIA en el documento.

- Check the word COPIA doesn't appear in the document

- Ponga el Venficador de documentos sobre el drea gris para revelar la imagen de seguridad oculta. Compruebe que coincide con la informacion impresa
- Place document verifier over grey area to reveal hidden security image. Check it matches the printed information

000141
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ANEXO / APPENDIX No. 3
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DIRECCION GENERAL DE | A GENTE DE MAR

DIRECTORATE GENERAL OF SEAFARERS

CERTIFICADO DE REFRENDO DE CURSOS DE OFICIALES Y MARINOS
COURSES ENDORSEMENT CERTIFICATE FOR OFFICERS AND RATINGS

ESPECIALIDAD - SPECIAL DUTY

OFICIAL DE PROTECCION DEL BUQUE, A-VI/5 (IMO 3.19)

SHIP SECURITY OFFICER ISPS CODE SECTIONS A/2.1.6 A/12 & A/13, A-VI/5, VIf6-1-2 (IMO 3.19)

FECHA DE EXPIRACION / DATE OF EXPIRY : 15/05/2020

nomsre / NAME : (EEED

FECHA DE NACIMIENTO / DATE OF BIRTH 05/05/1990

NACIONALIDAD / NATIONALITY : (D

LA PERSONA A CUYO FAVOR SE EXPIDE EL PRESENTE DOCUMENTO, HA DEMOSTRADO SUFICIENCIA OCUPACIONAL EN LA
ESPECIALIDAD, ARRIBA INDICADA, POR LO TANTO SE EXPIDE EL PRESENTE CERTIFICADO DE CONFORMIDAD CON LAS
DISPOSICIONES DEL CONVENIO SOBRE NORMAS DE FORMACION, TITULACION Y GUARDIA PARA LA GENTE DEL MAR, 1978

THIS DOCUMENT IS ISSUED TO AND CONFIRMS THAT THE BEARER HAS SHOWN THE PROFICIENCY NECESSARY TO CARRY OUT THE ABOVE MENTIONED SPECIAL DUTY, THIS CERTIFICATE IS THEREFORE

FECHA DE EXPEDICION / DATE OF 10/05/2016

FIRMA DEL FUNCIONARIO FIRMA DEL TITULAR - HOLDER'S SIGNATURE
OFFICER'S SIGNATURE

-
-— e

000236200
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Refrendo N°. N° Documento CT No.
Endorsement No.
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DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR / DIRECTORATE GENERAL OF SEAFARERS

REFRENDO DEL RECONOCIMIENTO DE UN TiTULO EXPEDIDO EN VIRTUD DE
ENDORSEMENT ATTESTING THE RECOGNITION OF A CERTIFICATE ISSUED IN ACCORDANCE WITH
LO DISPUESTO EN LA REGLA 1/10 DEL CONVENIO INTERNACIONAL
: THE REGULATION 1/10 OF THE INTERNATIONAL CONVENTION
SOBRE NORMAS DE FORMACION, TITULACION Y GUARDIA
ON STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION AND WATCHKEEPING
PARA LA GENTE DE MAR 1978, ENMENDADO
FOR SEAFARERS 1978, AS AMENDED

El Gobiemno de la Republica de Panamé certifica que el 265,05 ¢ Gl e AR AN LR R ] expedido por ef Gobiemo de  CEEEEEEEGGD
The Government of the Republic of Panama certifies thal certificate No issued by the Government of

8 EMRATES
a favor de NNt ArA et vsl Nt e Attt a st s e N s nsany

con fecha de nacimiento 05/05/1990

FOf e e inaseererrrerera s r e Ne ettt rantonran with date of birth

estd i ido de it con lo di: en la Regla 1/10 del mencionado Convenio, en su forma enmendada, y que su
is duly recognized in accordance with the Provision of Regulation 1/10 of the above Convention, as amended, and

titular esta para las siguif i al nivel i y sin mas limitaci que las que se indican, 31/12/2016
the lawful s authorized to perform the following functions, at the level specified, subject 1o any imitations indicated until

FUNCIONES / FUNCTIONS NIVEL / LEVEL LIMITACIONES / LIMITATIONS
! PROTECCION / SECURITY GESTION / MANAGEMENT NA
NAVEGACION / NAVEGATION GESTION / MANAGEMENT NA
MANIPULACION Y ESTIBA DE CARGA / CARGO HANDLING AND GESTION / MANAGEMENT NA
STOWAGE
'CONTROL DEL FUNCIONAMIENTO DEL BUQUE Y CUIDADOS DE LAS GESTION / MANAGEMENT N/A
PERSONAS A BORDO / CONTROLLING THE OPERATION OF THE SHIP
\CIONES / 1ONS GESTION / MANAGEMENT NA
Su legitimo titular puede ejercer el cargo o cargos sigui que se if en las ipCi i dela i ion sobre dotacién de seguridad:
The lawful holder of this certificate may serve in the foliowing capacity or capacities in the i of the. 3
CARGO / CAPACITY LIMITACIONES / LIMITATIONS
PRIMER OFICIAL DE CUBIERTA - II/2 HACLEATHONE

CHIEF MATE - 12

Expedido el 10/05/2016

Firma del Funcionario imeden Firma del Titular

Officers Signature Holder's Signature

De conformidad con el parrafo 9 de la Regla 1/2 del Convenio, durante la prestacion de servicio a bordo de un buque debera estar disponible el original del
resente Titulo.
?hn original of this certificate must be kept available in accordance with regulation U2, paragraph S of the Convention while serving on & ship

000141263
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Fecha de Expiracién

ANEXO / APPENDIX No. 5
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REPUBLICA DE PANAMA
REPUBLIC OF PANAMA
AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA
PANAMA MARITIME AUTHORITY
"DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR
GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

A o CERTIFICACION DE TRAMITE DE REFRENDO DE TiTULO
g PROCESSING CERTIFICATE OF LICENSES / RATING / ENDORSEMENT
EN VIRTUD DE LA REGLA 1/10 DEL CONVENIO STCW 1978, ENMENDADO
INACCORDANCE WITH REGULATION 1/10 OF THE STCW CONVENTION, 1978, AS AMENDED

El'Cénsul General de la Republica de P: den
The General Consul of the Republic of Panama in

CERTIFICA:
CEIRT I F I Bs§

Que ha recibido la solicitud de Refrendo de Titulo, (en virtud de la Regla 1/10 del Convenio STCW,
That has received the request of endorsement of a certificate (in accordance with regulation I/10 of STCW.convent

1978, enmendado) expedido por el Gobierno de a favor de ]
1978, -as.amended) issued by the Government of to

.namero ———______, de nacionalidad , grado y ha pagadc
with number ¢ nationality grade e and has paic

‘derecho correspondiente al Refrendo, de su Titulo
corresponding fees of endorsement, of 'hl.',lv/her title

Fecha de Expedicién
Date of Issue

Expiration Date

Firma del Funcionario que Ex)

Niimero de Recibo de Expedicion / Liquidacion de Ingresos Siiiire i g o

Expedition Number Receipt / Liquidation Number

v

B/

NOTA: El presente documento permite al interesado trabajar a bordo de naves de bandera panameiia, por un periodo no may:
a‘tres (3) meses con su licencia del pais de origen.

NOTE: The present document allows the interested party to work on board of panamanian flagged vessels, for a period no lon
than three (3) months with home country licence.

AMP




REPUBLICA DE PANAMA g
AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA
DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR

te este
rechos
ciones previstas en los Convenios
reciprocamente acuerdo con los
ica de Panama hace en

REPUBLIC OF PANAMA
PANAMA MARITIME AUTHORITY
GENERAL DIRECTORATE OF SEAFARERS

as been issued in accordance with
force in the Republic of Panama and
108 relating to Identification Documents for

ternational Convention on Standards of
1 Watchkeeping for Seafarers STCW

Republic of Panama request the
ents before which this document
holder the exercise of his rights
the above mentioged

ANEXO / APPENDIX No. 6
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REPUBLICA DE PANAMA | REPUBLIC OF PANAMA *

AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME ALSTHORITY

PANAMA

MARITIME ALTHORSTY

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR / DIRECTORATE GENERAL OF SEAFARERS

TITULO EXPEDIDO EN VIRTUD DE LO DISPUESTO EN EL
: CERTIFICATE ISSUED IN ACCORDANCE WITH
CONVENIO INTERNACIONAL SOBRE NORMAS DE FORMACION,
THE INTERNATIONAL CONVENTION ON STANDARDS OF TRAINING. CERTIFICATION
TITULACION Y GUARDIA PARA LA GENTE DE MAR 1978, ENMENDADO
AND WATCHKEEPING FOR SEAFARERS 1978, AS AMENDED "
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REPUBLICA DE PANAMA | REPUBLIC OF PANAMA
UTORIDAD MARITIMA DE JANawl MASAARTIME ALTHORTY
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PANAMA

MARITINE AUTHONITY

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR / DIRECTORATE GENERAL OF SEAFARERS

REFRENDO DEL RECONOCIMIENTO DE UN TITULO EXPEDIDO EN VIRTUD DE
ENCORSEMENT ATTESTING THE RECOGNITION CF A CERTFICATE ISSUED IN ACCORDANCE WITH
LO DISPUESTQ EN LA REGLA 10 DEL CONVEN!IO INTERNACIONAL
THE REGULATION 110 OF THE INTERNATIONAL CORVENTION
SOBRE NORMAS DE FORMACION, TITULACION Y GUARDIA
ON STANODARDS OF TRAINING, CERTIFICATION AND WATCHKEEPING
PARA LA GENTE DE MAR 1878, ENMENDADO
FOR SEAFARERS 1978, AS ANENDED
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5, REPUBLICA DE PANAMA | REPUBLIC OF PANAMA *
% AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA | PANAMA MARITIME AUTHORITY
PANAMA
MASITIVE ALTHORITY DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR

DIRECTORATE GENERAL OF SEAFARERS

CERTIFICADO DE REFRENDO DE CURSOS DE OFICIALES Y MARINOS
COURSES ENDORSEMENT CERTIFICATE FOR CFFICERS AND RATINGS

ESPECIALIDAD - SPECIAL DUTY

FORMACION AVANZADA PARA OPERACIONES DE CARGA EN BUQUES TANGUE PARA EL TRANSPORTE DE GAS LICUADOC,
REG. V/1-2, PAR.3-4, SEC. AW1.2, PAR. 2, CUADRQ A-V/1-2-2 (OMI 1.05}
AICANCED TRANNG FOR LGUEFIED GAS TANGER CARGO OPESATIONS. RES, W12 BARIS SEC AN Z, PAR Z TARE ANN-37 0M0 132

FECHA DE Expmacion  oars o oy (D

D —

FECHA DE NACIMENTO oark o sy (D
NACIONALDAD »avonw T

LA PERSONA A CUYD FAVOR SE EXPIDE EL PRESENTE DOCUMENTO, HA DEMOSTRADO SUFICIENCIA OCUPACIONAL EN LA
ESPECIALIDAD, ARRIBA INDICADA, POR LO TANTO SE EXPIDE EL PRESENTE CERTIFICADO DE CONFORMIDOAD CON LAS
DIEPOSICIONES DEL CONVENIO SOBRE NORMAS DE FORMACION, TITULACION Y GUARDIA PARA LA GENTE DEL MAR, 1978

THE CODUNENT (G SILUED 1O AND CONFRME THAT THE BEASER HAS SHOWN T SROFIDRNCY MECESSARY 7O CARRY OUY THE ABOVE MENTIONED S5%CAL DUTY
THS CERTFICATE IS THEREFORE 1SSLVED UNDOR THE AROVISIONS OF THE INTERXAT-ONAL CONVENTON ON STANDARDS OF TIRAINING, CENTIF CATION aNc
WATCHMKPEPING PO STAFAMERS, 1472 AS AMENCED v

FECHA DE EXPEDICION JDATE O ISSUE 12008/2017

MAQDALENA CARRERA FIRMA DEL TITULAR - RS SIGNATURE

DARECTON CENERAL
AL B Db T

)

B scw
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No. Bocermento

REPUBLICA DE PANAMA |REPUBLIC OF PANAMA

AUTORIDAD MARITIMA DE PANAMA I PAMAN ATIAE ALLTHON

PANAMA DIRECCION GENERAT DF 1A GENTE DE MAR MRECTORATE GENERAL OF SEAFARERS
MASTTIME AUTHORITY

CERTIFICACION DE TRAMITE DE REFRENDO DE TITCLO
PROCESSING CLRTIFICA W ENDORSEMINT

EN VIRTUD DE 1A REGLA 110 DAL CONVENIO INTERNACIONAL DF

FORMACION, TITULAC I()\\ GLARDIA rnul A GENTE DY MAR 197, L\\lr\bmn

IN ACCOORL

AR

La Au(und-d \urmm

.I de ln Rep\lbllﬂ de Panama

anama

~CERTIFICA~

Q-z ha n\lbido ln wl-cnud dc REFRE I')O DE ll'l'l L() (en virtud de hl ngla I Il) dcl Convenio \T( W

CATE ENDORSFALEN wreh regula o

noﬁ“du pnr cl (,0Mcrnu de_ s h\or d_
con ni mer_de nauonthdm fe- ool

curgo PRIVIER ()I'I(IAL Dh (l BIERTA v ha pagado el derecho correspondiente.

Copacily CHILY MATE nimd hun puaid for (e corresponding foos

78, Enmendado),

bz dec g 12062017

F(ﬁn de Lxpiracién
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ANEXO/APPENDIX No. 13

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR /DIRECTORATE GENERAL OF SEAFARERS

Certificado de Suficiencia de Oficiales y Marinos expedido en virtud de lo dispuesto en el
Certificate of Proficiency for Officers and Ratings issued under the provisions of the
Convenio Internacional sobre Normas de Formacién, Titulacién y Guardia para la Gente de Mar.
International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers,
1978, Enmendado.
1978, as amended.

El Gobiemo de la Republica de Panama Certifica que:
The Goverment of the Republic of Panama Certifies that:

Ha sido debidamente calificado de conformidad con la
has been duly qualified in accordance with the provisions of:

CURSOS BASICOS DE SEGURIDAD Y PROTECCION, REG. VI/1, SEC A-VI/1, PAR. 2, (OMI 1.19,
1.20, 1.13, 1.21, 3.27)

BASIC TRAINING IN SAFETY AND SECURITY COURSES, REG. VI/1, SEC A-VI/1, PAR. 2, (IMO 1.13, 1.19, 1.20, 1.21 &

3.27)
Fecha de Emision / Date of Issue: 06/07/2017 Fecha de Nacimiento / Date of Birth: (G D
Fecha de Expiracion / Date of Expiry: ~ 10/07/2011 Documento de Identidad / Identification Document: 500000796

En Conformidad a la Regla I/2, Parrafo 11 del Convenio STCW 1978, Enmendado, todo Titulo exigido por el
In accordance with Regulation /2, Paragraph 11 of the 1978 STWC Convention, as amended, any Certificate requeried by the
Convenio ha de estar disponible, en original, a bordo del buque en el que preste servicio el titular.

Convention must be kept available in its original form on board the ship on which the holder is serving.

' ‘ MAGDALENA CARRERA Firma del Titular /

DIRECTOR GENERAL Holder's Signature

=y MANAGING DIRECTOR
=~
y
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ANEXO/APPENDIX No. 14

DIRECCION GENERAL DE LA GENTE DE MAR /DIRECTORATE GENERAL OF SEAFARERS

Refrendo del Reconocimiento de un Certificado de Suficiencia de Oficiales y Marinos
Endorsement Attesting The Recognition of a Certificate of Proficiency for Officers and Ratings
expedido en virtud de lo dispuesto en el Convenio Internacional sobre Normas de Formacién,
issued uner the provisions of the International Convention on Standards of Training,

Titulacién y Guardia para la Gente de Mar, 1978, Enmendado.

Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended.

El Gobierno de la Republica de Panama Certifica que:
The Goverment of the Republic of Panama Certifies that:

Ha sido debidamente calificado de conformidad con la
has been duly qualified in accordance with the provisions of:

CURSOS BASICOS DE SEGURIDAD Y PROTECCION, REG. VI/1, SEC A-VI/1, PAR. 2,
(OMI1.19, 1.20, 1.13, 1.21, 3.27)

BASIC TRAINING IN SAFETY AND SECURITY COURSES, REG. VI/1, SEC A-VI/1, PAR. 2, (IMO 1.13, 1.19,
1.20, 1.21 & 3.27)

No. de Certificado / Certificate No. Fecha de Nacimiento / Date of Birth: (D
Fechade Emisién/ Date of Issue:  06/07/2017 Documento de Identidad / Identification Document: 500000796
Fecha de Expiracion / Date of Expiry: 10/07/2011

En Conformidad a la Regla I/2, Parrafo 11 del Convenio STCW 1978, Enmendado, todo Titulo exigido por el
In accordance with Regulation I/2, Paragraph 11 of the 1978 STWC Convention, as amended, any Certificate requeried by the
Convenio ha de estar disponible, en original, a bordo del buque en el que preste servicio el titular.

Convention must be kept available in its original form on board the ship on which the holder is serving.

' ' MAGDALENA CARRERA ;ir;;afde‘ls'.l'itulrar/
DIRECTOR GENERAL olders Signature
) MANAGING DIRECTOR
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